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PIEZĪME 
Temats: PADOMES IKMĒNEŠA TIESĪBU AKTU SARAKSTS – 2012. GADA JŪNIJS 
 
 
Šajā dokumentā ir iekļauts: 

– I PIELIKUMS, kurā ietverts to tiesību aktu saraksts, ko Padome pieņēmusi 2012. gada 

jūnijā 1.2 

– II PIELIKUMS, kurā iekļauta sīkāka informācija par šo tiesību aktu pieņemšanu. I DAĻĀ 

sniegta informācija par tiesību akta pieņemšanu, piemēram, pieņemšanas datums, attiecīgā 

Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs un – attiecīgā gadījumā – piemērojamie 

balsošanas noteikumi, balsošanas rezultāti, balsojuma skaidrojumi un Padomes sanāksmes 

protokolā publicētie paziņojumi. II DAĻĀ sniegta informācija, kuru Padome ir nolēmusi 

publiskot attiecībā uz citu tiesību aktu pieņemšanu. 

                                                 
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu ietekmi, kā, piemēram, procesuālus lēmumus, 

nominācijas, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, budžeta 
lēmumus par konkrētiem jautājumiem u.c. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvi akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvs akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko akta 
datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus uzskata par 
pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta 
priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šis dokuments ir pieejams arī internetā: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts 

Apkopojumā minētos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: 

http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register 

 

Jānorāda, ka autentiski ir tikai un vienīgi tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu 

galīgā redakcijā. Tie ir pieejami tīmekļa vietnē: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes 

 

_______________ 
 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register
http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes
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I PIELIKUMS 

TIESĪBU AKTU SARAKSTS, KURUS PADOME IR PIEŅĒMUSI 
2012. GADA JŪNIJĀ 

 
Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN 
ENERĢĒTIKA) 3171. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2012. gada 7. un 8. jūnijā 
 
Padomes secinājumi par Eiropas Savienības dalību Pasaules Pasta savienībā (UPU)  
9341/12 
 
2012/353/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 22. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Moldovas Republiku, ar kuru groza Nolīgumu 
starp Eiropas Kopienu un Moldovas Republiku par vīzu atvieglotu izsniegšanu. 
OV L 174, 4.7.2012., 4.-4. lpp.  
 
Padomes Lēmums, ar ko apstiprina to, ka Komisija noslēdz Nolīgumu starp Eiropas Atomenerģijas 
kopienu (Euratom) un Dienvidāfrikas Republikas valdību par sadarbību kodolenerģijas izmantošanā 
miermīlīgiem mērķiem 
9729/12 + COR 1 
 
Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS) 3172. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 2012. gada 7. un 8  jūnijā 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2012/19/ES (2012. gada 4. jūlijs) par elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumiem (EEIA). Dokuments attiecas uz EEZ 
OV L 197, 24.7.2012., 38.-71. lpp. 
  
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 650/2012 (2012. gada 4. jūlijs) par jurisdikciju, 
piemērojamiem tiesību aktiem, nolēmumu atzīšanu un izpildi un publisku aktu akceptēšanu un 
izpildi mantošanas lietās un par Eiropas mantošanas apliecības izveidi 
OV L 201, 27.7.2012., 107.-134. lpp.  
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 530/2012 (2012. gada 13. jūnijs), ar ko paredz 
paātrināti pakāpeniski ieviest prasību par dubultkorpusu vai līdzvērtīgu konstrukciju attiecībā uz 
vienkorpusa naftas tankkuģiem 
OV L 172, 30.6.2012., 3.-9. lpp. 
  
2012/299/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 7. jūnijs) par to, lai Igaunija sāktu DNS datu 
automatizētu apmaiņu 
OV L 151, 12.6.2012., 31.-31. lpp.  
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Padomes secinājumi par tiesībaizsardzības informācijas efektīvas pārrobežu apmaiņas turpmāku 
veicināšanu  
10333/12 
 
Padomes secinājumi par desmito Eurojust gada ziņojumu  
10360/12 
 
Padomes secinājumi par Eiropas Kibernoziedzības centra izveidi 
10603/12 
 
Padomes secinājumi par jauno ES Narkomānijas apkarošanas stratēģiju 
10231/12 REV 1 
 
Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem ĀKK un ES Ministru padomē 
attiecībā uz Dienvidsudānas Republikas statusu saistībā ar Partnerattiecību nolīgumu starp Āfrikas, 
Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu grupas locekļiem, no vienas puses, un Eiropas Kopienu 
un tās dalībvalstīm, no otras puses 
10389/12 
 
2012/311/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 7. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
Pārtikas atbalsta komitejā attiecībā uz 1999. gada Pārtikas atbalsta konvencijas pagarināšanu 
OV L 158, 19.6.2012., 1.-1. lpp.  
  
2012/305/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 7. jūnijs), lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Islandes Republiku un Norvēģijas Karalisti par to, kā piemērot dažus 2000. gada 
29. maija Konvencijas par Eiropas Savienības dalībvalstu savstarpēju palīdzību krimināllietās un tās 
2001. gada protokola noteikumus 
OV L 153, 14.6.2012., 1.-2. lpp.  
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonda 
izmantošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu 
nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību 28. punktu (Spānijas pieteikums 
EGF/2011/020 ES/Comunidad Valenciana footwear) 
Priekšlikums apropriāciju pārvietojumam Nr. DEC10/2012 2012. gada vispārējā budžeta 
III iedaļā — Komisija  
9918/12 
 
2012/297/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 7. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma XXI pielikumā (Statistika) 
OV L 151, 12.6.2012., 1.-2. lpp.  
 
2012/425/EU: Padomes Lēmums (2012. gada 10. jūlijs) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību īpašās 
jomās, kas nav četras pamatbrīvības 
OV L 198, 25.7.2012., 1.-3. lpp. 
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2012/319/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 7. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā (par sadarbību īpašās 
jomās, kas nav četras pamatbrīvības) un 37. protokolā (kurā ietverts 101. pantā paredzētais saraksts) 
OV L 164, 23.6.2012., 2.-4. lpp. 
 
Padomes secinājumi par Globālu aliansi pret bērnu seksuālu izmantošanu internetā 
10607/12 + COR 1 
 
Padomes secinājumi par plašāku un efektīvāku Eiropola Informācijas sistēmas izmantošanu, lai 
apkarotu pārrobežu noziedzību 
10600/12 
 
Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 3173. sanāksme, kas notika Luksemburgā 11. jūnijā  
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 500/2012 (2012. gada 13. jūnijs), ar ko groza 
Padomes Regulu (EK) Nr. 302/2009 par daudzgadu plānu zilās tunzivs krājumu atjaunošanai 
Atlantijas okeāna austrumu daļā un Vidusjūrā 
OV L 157, 16.6.2012., 1.-12. lpp.  

 
2012. gada vispārējā budžeta grozījuma Nr. 3 projekts – vispārējs ieņēmumu dokuments 
10202/12 

 
Padomes secinājumi par starptautisku ķīmisko vielu pārvaldību  
10765/12 
 

Padomes secinājumi par regulējuma izveidošanu Septītajai ES vides rīcības programmai  
11186/12 
 
Padomes secinājumi par bioloģisko daudzveidību un bioloģisko drošību 
11189/12 
 
Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 
3174. sanāksme, kas notika Luksemburgā, 2012. gada 12. jūnijā 
 
2012/306/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 12. jūnijs) par to, lai noslēgtu Protokolu, ar kuru 
nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kas paredzēti Partnerattiecību nolīgumā 
zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu un Mozambikas Republiku 
OV L 153, 14.6.2012., 3.-3. lpp.  
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Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN 
ENERĢĒTIKA) 3175. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2012. gada 15. jūnijā 
 
Priekšlikums apropriāciju pārvietojumam Nr. DEC13/2012 2012. gada vispārējā budžeta 
III iedaļā – Komisija 
10862/12 

 
Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 
3176. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2012. gada 18. jūnijā 

 
Padomes secinājumi par Eiropas inovācijas partnerību "Lauksaimniecības ražība un ilgtspēja"  
10833/12  
 
Padomes Lēmums (2012. gada 18. jūnijs), ar ko ieceļ pusi no Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādes 
valdes locekļiem un groza 2010. gada 24. jūnija lēmumu 
OV C 192, 30.6.2012., 1.-2. lpp. 

 
Padomes Regula (ES) Nr. 566/2012 (2012. gada 18. jūnijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 975/98 par 
apgrozībai paredzēto euro monētu nominālvērtībām un tehniskajiem datiem 
OV L 169, 29.6.2012., 8.-10. lpp.  
 
Padomes secinājumi par dzīvnieku aizsardzību un labturību 
10478/12 ADD 1 
 
Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBA un 
PATĒRĒTĀJU TIESĪBU AIZSARDZĪBA) 3177. sanāksme, kas notika Luksemburgā 
2012. gada 21. un 22. jūnijā 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 551/2012 (2012. gada 21. jūnijs), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 7/2010, 
ar ko atsevišķiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem ievieš autonomas Savienības tarifa 
kvotas un nosaka to pārvaldību 
OV L 166, 27.6.2012., 3.-6. lpp. 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 552/2012 (2012. gada 21. jūnijs), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 1344/2011, ar ko atliek kopīgā muitas tarifa autonomos nodokļus konkrētiem lauksaimniecības, 
zvejniecības un rūpniecības produktiem 
OV L 166, 27.6.2012., 7.-17. lpp.  
 
2012/408/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2012. gada 4. jūlijs) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (EGF/2012/000 TA 2012 – tehniskā palīdzība pēc Komisijas iniciatīvas) 
OV L 192, 20.7.2012., 11.-11. lpp.  
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Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 541/2012 (2012. gada 21. jūnijs), ar ko izbeidz Ķīnas Tautas 
Republikas izcelsmes furfuraldehīda importam noteikto antidempinga pasākumu starpposma 
pārskatīšanu un atceļ minētos pasākumus 
OV L 165, 26.6.2012., 4.-11. lpp. 
  
Padomes Īstenošanas regula, ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 954/2006, ar ko piemēro galīgo 
antidempinga maksājumu dažu Horvātijas, Krievijas, Rumānijas un Ukrainas izcelsmes dzelzs un 
tērauda bezšuvju cauruļvadu un cauruļu importam 
10307/12 
 
Padomes secinājumi, lai risinātu demogrāfijas problēmas, stiprinot ikviena līdzdalību darba tirgū un 
sabiedrībā 
10489/12 
 
Padomes secinājumi par dzimumu līdztiesību un vidi: uzlabota lēmumu pieņemšana, kvalifikācijas 
un konkurētspēja klimata pārmaiņu mazināšanas politikas jomā Eiropas Savienībā 
8876/12 + REV 2 (hu) 

 
Padomes secinājumi par mikrobu rezistences ietekmi cilvēku veselības nozarē un veterinārijā – 
perspektīva "viena veselība" 
10347/12 + REV 1 (nl) + COR 1 
 
Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA un FINANSES) 3178. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 2012. gada 22. jūnijā 
 
Padomes secinājumi par rīcības kodeksu (uzņēmējdarbības nodokļi)  
10905/12 + COR 1 (fi) 
 
2012/375/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2012. gada 22. jūnijs), ar ko groza Īstenošanas 
lēmumu 2011/77/ES par Savienības finanšu palīdzības piešķiršanu Īrijai 
OV L 182, 13.7.2012., 37.-38. lpp.  
 
Padomes secinājumi par pakalpojumu vienoto tirgu 
11224/12 
 
2012/353/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 22. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Moldovas Republiku, ar kuru groza Nolīgumu 
starp Eiropas Kopienu un Moldovas Republiku par vīzu atvieglotu izsniegšanu 
OV L 174, 4.7.2012., 4.-4. lpp. 
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Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem Tirdzniecības un ilgtspējīgas 
attīstības komitejā, kas izveidota ar Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Korejas Republiku, no otras puses, attiecībā uz Pilsoniskās 
sabiedrības foruma darbību un ekspertu grupas izveidi tādu jautājumu izskatīšanai, kuri ietilpst 
Tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības komitejas darbības jomā  
9656/12 
 
Padomes Ieteikums (2012. gada 10. jūlijs) par ekonomikas politikas vispārējo pamatnostādņu 
īstenošanu dalībvalstīs, kuru naudas vienība ir euro  
OV C 219, 24.7.2012., 95.-97. lpp.  
 
Padomes Ieteikums (2011. gada 12. jūlijs) par to dalībvalstu, kuru valūta ir euro, ekonomikas 
politikas vispārējo pamatnostādņu īstenošanu 
OV C 217, 23.7.2011., 15.-17. lpp.  
 
2012/369/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 22. jūnijs), ar ko atceļ Lēmumu 2010/285/ES par 
pārmērīga budžeta deficīta situāciju Vācijā 
OV L 179, 11.7.2012., 17.-18. lpp.  
 
2012/370/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 22. jūnijs), ar ko atceļ Lēmumu 2010/422/ES par 
pārmērīga budžeta deficīta pastāvēšanu Bulgārijā 
OV L 179, 11.7.2012., 19.-20. lpp.  
 
2012/323/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2012. gada 22. jūnijs), ar ko atceļ Kohēzijas fonda 
saistību apturējumu Ungārijā 
OV L 165, 26.6.2012., 46.-47. lpp.  
 
Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3179. sanāksme, kas notika Luksemburgā 
2012. gada 25. jūnijā 
 
Padomes secinājumi par Vidusāziju 
11857/12 
 
Padomes secinājumi par EKP pasākumu kopumu 
11845/12 

 
Padomes Lēmums, ar ko Eiropas Komisijai un Savienības Augstajai pārstāvei ārlietās un drošības 
politikas jautājumos piešķir pilnvaras Eiropas Savienības vārdā risināt sarunas par tiem 
noteikumiem Pamatnolīgumā starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Jaunzēlandi, no otras puses, kuri ir Eiropas Savienības kompetencē 
10812/12 
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Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju lēmums, ar ko Eiropas Komisiju pilnvaro 
dalībvalstu vārdā risināt sarunas par tiem noteikumiem Pamatnolīgumā starp Eiropas Savienību un 
tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Jaunzēlandi, no otras puses, kuri ir dalībvalstu kompetencē 
10814/12 
 
Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu, ar ko izveido 
asociāciju starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Centrālameriku, no otras 
puses, un provizoriski piemērotu tā IV daļu par tirdzniecības jautājumiem 
16374/11 + COR 1 (it) 
 
Padomes secinājumi par ieroču tirdzniecības līgumu (ITL) 
11816/12 

 
Padomes secinājumi par Sīriju 
11800/12 
 
Padomes secinājumi par Ēģipti 
11798/12 
 
Padomes secinājumi par Pakistānu 
11719/12 

 
Padomes secinājumi par Bosniju un Hercegovinu  
11843/12 
 
Padomes secinājumi par cilvēktiesībām un demokrātiju 
11417/12 
 
Padomes secinājumi par Kongo Demokrātisko Republiku 11795/12 
 
Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3180. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 2012. gada 26. jūnijā 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par bīstamo ķīmisko vielu eksportu un importu (pārstrādāta 
redakcija) [pirmais lasījums] 
PE-CONS 12/2/12 REV 2 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 651/2012 (2012. gada 4. jūlijs) par euro monētu 
emisiju 
OV L 201, 27.7.2012., 135.-137. lpp.  
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Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par lielu ar bīstamām vielām saistītu avāriju risku 
pārvaldību [pirmais lasījums] 
PE-CONS 22/1/12 REV 1 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 602/2012/ES (2012. gada 4. jūlijs) par grozījumiem 
Nolīgumā par Eiropas Rekonstrukcijas un attīstības bankas (ERAB) dibināšanu, ar ko paplašina 
ERAB darbības ģeogrāfisko apgabalu, aptverot Vidusjūras dienvidu un austrumu reģionu 
OV L 177, 7.7.2012., 1.-4. lpp.  
  
Eiropadomes Lēmums, ar ko groza statusu, kas Majotai piešķirts attiecībā uz Eiropas Savienību 
10998/12 
 
Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību 
un Turcijas Republiku par tādu personu atpakaļuzņemšanu, kuras uzturas neatļauti  
10676/12 
 
Padomes secinājumi attiecībā uz Komisijas 2011. gada ziņojumu par ES Pamattiesību hartas 
piemērošanu   
10935/12 + COR 1 
 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 558/2012 (2012. gada 26. jūnijs), ar ko groza Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 102/2012, ar kuru inter alia Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes tērauda trošu un 
tauvu importam noteikto galīgo antidempinga maksājumu attiecina arī uz tādu tērauda trošu un 
tauvu importu, kas sūtītas inter alia no Korejas Republikas, neatkarīgi no tā, vai tās ir vai nav 
deklarētas ar izcelsmi Korejas Republikā 
OV L 168, 28.6.2012., 3.-5. lpp.  

 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 567/2012 (2012. gada 26. jūnijs), ar kuru groza Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 917/2011, ar ko nosaka galīgu antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu 
maksājumu, kurš noteikts Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes keramikas flīžu importam, 
pievienojot vienu uzņēmumu I pielikumā uzskaitītajiem ražotājiem Ķīnas Tautas Republikā 
OV L 169, 29.6.2012., 11.-12. lpp.  
  
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 559/2012 (2012. gada 26. jūnijs) par daļējas starpposma 
pārskatīšanas izbeigšanu attiecībā uz kompensācijas pasākumiem, kas piemērojami konkrēta 
polietilēntereftalāta (PET) importam, kura izcelsme inter alia ir Indijā 
OV L 168, 28.6.2012., 6.-13. lpp. 
  
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 560/2012 (2012. gada 26. jūnijs) par daļējas starpposma 
pārskatīšanas beigšanu attiecībā uz antidempinga pasākumiem, kas piemērojami Indijas izcelsmes 
polietilēntereftalāta (PET) importam 
OV L 168, 28.6.2012., 14.-16. lpp. 
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Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 585/2012 (2012. gada 26. jūnijs), ar ko pēc termiņbeigu 
pārskatīšanas, ievērojot Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu, nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu konkrētu Krievijas un Ukrainas izcelsmes dzelzs vai tērauda bezšuvju 
cauruļvadu un cauruļu importam un izbeidz termiņbeigu pārskatīšanas procedūru attiecībā uz 
konkrētu Horvātijas izcelsmes dzelzs vai tērauda bezšuvju cauruļvadu un cauruļu importu 
OV L 174, 4.7.2012., 5.-20. lpp. 
  
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 626/2012 (2012. gada 26. jūnijs), ar kuru groza Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 349/2012, ar ko nosaka galīgo antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas 
izcelsmes vīnskābes importam 
OV L 182, 13.7.2012., 1.-5. lpp.  
 
Padomes secinājumi par Eiropas Savienības stratēģijas Baltijas jūras reģionam pārskatīšanas 
pabeigšanu 
10054/12  + COR 1 (de) + ADD 1 + ADD 1 COR 1 + ADD 2 
 
Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 577/2012 (2012. gada 26. jūnijs), ar ko pielāgo korekcijas 
koeficientus Eiropas Savienības ierēdņu un pārējo darbinieku atalgojumam un pensijām 
OV L 171, 30.6.2012., 1.-1. lpp. 
 
2012/430/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 26. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem ES un EBTA Apvienotajā komitejā, par tāda lēmuma pieņemšanu, ar ko groza 1987. gada 
20. maija Konvenciju par kopīgu tranzīta procedūru 
OV L 199, 26.7.2012., 6.-14. lpp.  
 
2012/431/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 26. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem ES un EBTA Apvienotajā komitejā, par tāda lēmuma pieņemšanu, ar ko groza 1987. gada 
20. maija Konvenciju par kopīgu tranzīta procedūru 
OV L 199, 26.7.2012., 15.-23. lpp.  
  
Padomes secinājumi par Melnkalni 
11900/12 
 

_____________
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II PIELIKUMS (I DAĻA) 
INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 

2012. GADA JŪNIJS 
LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS  

 
PIEŅEMTIE 

DOKUMENTI 
BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI 

BALSOJUMI 

Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS) 
3172. sanāksme, kas notika Luksemburgā 2012. gada 7. un 8. jūnijā 
 

   

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2012/19/ES (2012. gada 4. jūlijs) 
par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem (EEIA). Dokuments 
attiecas uz EEZ 

PE-CONS 2/2/12 
REV 2 
 

kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot atturas: 
Austrija 
 

Komisijas paziņojums par izstrādājumu konstruēšanu (EEIA 4. pants) 
Ekodizaina pasākumi var dot ieguldījumu, kas palīdzēs īstenot Direktīvā par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem izvirzītos mērķus atbilstīgi 
Ceļveža par resursu efektīvu izmantošanu Eiropā (COM(2011)571) nostādnēm. Komisija, ja un kad tiks ieviesti jauni īstenošanas pasākumi vai arī 
pārskatīti vecie, kas pieņemti saskaņā ar Direktīvu 2009/125/EK attiecībā uz produktiem, uz kuriem attiecas arī EEIA direktīva, ņems vērā atkārtotas 
izmantošanas un otrreizējās pārstrādes parametrus, kas doti Direktīvas 2009/125/EK I pielikuma 1. daļā, un novērtēs iespēju ieviest prasības attiecībā 
uz šādu produktu atkārtotu izmantošanu, vieglu demontāžu un pārstrādājamību. 
 
Komisijas paziņojums par īpašām atkāpēm no savākšanas mērķiem (EEIA 7. pants) 
Jaunās EEIA direktīvas 7. panta 4. punktā ir paredzēta iespēja īstenot pārejas pasākumus, lai novērstu grūtības, kas dalībvalstij rodas, īstenojot šajā 
pantā minētos savākšanas mērķus, īpašu valsts apstākļu dēļ. Komisija uzsver, ka, virzoties uz resursu ziņā efektīvu Eiropu, ir svarīgi noteikt augstus 
EEIA savākšanas mērķus un ka pārejas pasākumus var izmantot tikai ārkārtējos apstākļos. Sastopamajām problēmām un ārkārtējiem apstākļiem, kas 
tās izraisa, jābūt objektīviem, labi dokumentētiem un pārbaudāmiem. 
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA JŪNIJS 

LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI 

BALSOJUMI 

Komisijas paziņojums par nanomateriāliem (EEIA 8. pants un VII pielikums) 
Eiropas Parlaments un Padome ir vienojušies aicināt Komisiju izvērtēt, vai ir nepieciešama īpaša pieeja attiecībā uz nanomateriālus saturošām EEI. 
Šajā kontekstā Komisija uzskata par nanomateriāliem tādus materiālus, kas atbilst Komisijas Ieteikumā 696/2011 sniegtajai definīcijai. Šādu 
nanomateriālu izraisītais potenciālais risks būtu jāidentificē ar ierīcēm, kas ir pieejamas saskaņā ar šim nolūkam piemērojamiem tiesību aktiem. Ja 
izrādās, ka konkrēti nanomateriāli rada risku cilvēka veselībai un videi, Komisija izvērtēs, vai ir nepieciešama īpaša pieeja un pienācīgi grozīs 
VII pielikumu.  
 

Komisijas paziņojums par īstenošanas aktu lietojumu (EEIA 7. panta 5. punkts un 23. panta 4. punkts) 
Komisija uzskata, ka 7. panta 5. punktā un 23. panta 4. punktā Komisijai piešķirtajām pilnvarām vajadzētu būt deleģētajām pilnvarām, lai pienācīgi 
atspoguļotu uzticēto pilnvaru veidu saskaņā ar Līguma par ES darbību 290. pantu. Taču, tiecoties panākt kompromisu, Komisija nenostāsies pret 
kvalificētu balsu vairākumu, kas atbalsta prezidentūras dokumentu. Tomēr šajā konkrētajā jautājumā Komisija patur tiesības izmantot līgumā 
paredzētos tiesiskās aizsardzības līdzekļus un prasīt Tiesas skaidrojumu par 290. un 291. panta norobežojuma problēmu. 
Komisijas paziņojums par īstenošanas aktu pieņemšanas procedūruKomisija uzsver, ka sistemātiski izmantot Regulas (ES) Nr. 182/2011 
(OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.) 5. panta 4. punkta otrās daļas b) punktu ir pretrunā šīs regulas burtam un garam. Šo normu izmanto, ja ir īpaša 
vajadzība atkāpties no pamatprincipa, proti, ja atzinums nav sniegts, Komisija var pieņemt īstenošanas akta projektu. Otrās daļas b) punktu, kas ir 
5. panta 4. punktā paredzētā vispārīgā noteikuma izņēmums, nedrīkst uzskatīt par tādu, par kura izmantošanu likumdevējs var izšķirties pēc saviem 
ieskatiem; tas jāinterpretē ar ierobežojumiem, un tātad tā izmantošana jāpamato.  
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA JŪNIJS 

LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI 

BALSOJUMI 

Austrijas paziņojums 
Austrija vēlētos atkārtoti iesniegt atrunu, vēršoties pret 17. panta 1. punktā minēto iespēju ārvalstu ražotājam iecelt kādu personu par pilnvaroto 
pārstāvi. Tas apdraudētu EEIA savākšanas un pārstrādes pienācīgu finansēšanu.  
Minētā iemesla dēļ Austrija, īstenojot EEIA direktīvu, šādam pilnvarotam pārstāvim attiecībā uz finanšu garantijām un kriminālatbildību izvirzīs tādas 
pašas prasības kā ražotājam. Tādēļ, ja radīsies tāda vajadzība, valsts ražotājam, kā noteikts 3. panta 1. punkta f) apakšpunkta ii) un iii) daļā, būs 
jāuzņemas atbildība par ražotāja pienākumu izpildi. 
Turklāt Austrija vērš uzmanību uz tādu situāciju, kad divas dažādas personas būs atbildīgas par elektriskām ierīcēm, kurās ir baterijas: No vienas 
puses, saskaņā ar Bateriju direktīvu atbildīgs būs bateriju importētājs, bet, no otras puses, saskaņā ar EEIA direktīvu atbildīgs būs iespējamais citas 
dalībvalsts ražotāja juridiskais pārstāvis. 
Austrija ir nobažījusies par gaidāmo administratīvā sloga palielināšanos, piemēram, saistībā ar EEIA 6. kategoriju, kā paredzēts III un IV pielikumā. 
 
Maltas paziņojums 
Malta uzskata, ka 17. panta 1. punktā izklāstītais teksts nesaskan ar priekšstatu par pilnvarotu pārstāvi, jo tas dalībvalstīm liek atļaut pilnvarota 
pārstāvja iecelšanu pat tad, ja ražotājs jau veic uzņēmējdarbību tajā pašā dalībvalstī, kurā tiek iecelts šāds pārstāvis. Tādēļ Malta nepiekrīt pilnvarota 
pārstāvja iecelšanai, ja ražotāji ir tādi, kā definēts 3. panta 1. punkta f) apakšpunkta i) līdz iii) daļā, jo tie jau veic uzņēmējdarbību tajā dalībvalstī, kurā 
tie pārdod, un tādēļ viņiem nav vajadzīgs pilnvarots pārstāvis, kas būtu atbildīgs par to, lai tiktu izpildīti saskaņā ar šo direktīvu noteiktie pienākumi. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 650/2012 (2012. gada 
4. jūlijs) par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, nolēmumu atzīšanu 
un izpildi un publisku aktu akceptēšanu un izpildi mantošanas lietās un par 
Eiropas mantošanas apliecības izveidi 
 

PE-CONS 14/1/12 
REV 1 
 

kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot pret 
balso:  
  Malta 
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA JŪNIJS 

LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI 

BALSOJUMI 

Maltas paziņojums 
Malta izsaka nožēlu, ka ierosinātajā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā par jurisdikciju, piemērojamiem tiesību aktiem, nolēmumu atzīšanu un 
izpildi un publisku aktu akceptēšanu un izpildi mantošanas lietās un par Eiropas mantošanas apliecības izveidi nav ņemtas vērā Maltas bažas.  
Sarunu laikā Malta ļoti skaidri norādīja, ka minētajai regulai būs nopietna ietekme uz svarīgiem Maltas tiesiskā regulējuma mantošanas jomā 
elementiem, jo īpaši uz noteikumiem par piemērojamiem tiesību aktiem un vienota noteikuma pieņemšanu, lai reglamentētu visu mirušā mantojuma 
kopumu, nešķirot kustamo īpašumu un nekustamo īpašumu. Kopīgā tiesiskā pieeja, kas ir Maltas mantošanas jomas tiesību aktu pamatā, vienmēr ir 
kalpojusi, lai skaidri un nepārprotami norādītu tiesisko regulējumu, kas jāpiemēro mantošanas lietās. 
Tiesību akti, kas ir piemērojami causa mortis noteikumu spēkā esamībai pēc formas, neizbēgami radīs sarežģījumus Maltas praktizējošiem juristiem 
un pilsoņiem, jo ar tiem tiks ieviesti jauni testamentu veidi, piemēram, pašrocīgi rakstīti testamenti, kuri negarantē juridisko noteiktību un formalitāti. 
Tāpat jaunie noteikumi par mantojuma pārvaldību, ko pieņems saskaņā ar regulu, kā arī noteikumi par mantojuma līgumiem izraisīs nenoteiktību 
Maltas tiesību sistēmā.  
Ņemot vērā minēto, Malta balso pret regulas projekta pieņemšanu. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 530/2012 (2012. gada 
13. jūnijs), ar ko paredz paātrināti pakāpeniski ieviest prasību par 
dubultkorpusu vai līdzvērtīgu konstrukciju attiecībā uz vienkorpusa naftas 
tankkuģiem
 

PE-CONS 18/1/12 
REV 1 
 

kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis atbalsta 
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA JŪNIJS 

LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI 

BALSOJUMI 

Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 3173. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 11. jūnijā  
 

   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 500/2012 (2012. gada 
13. jūnijs), ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 302/2009 par daudzgadu 
plānu zilās tunzivs krājumu atjaunošanai Atlantijas okeāna austrumu daļā un 
Vidusjūrā 

PE-CONS 16/12 
 

kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis atbalsta 
 

2012. gada vispārējā budžeta grozījuma Nr. 3 projekts – Vispārējs 
ieņēmumu dokuments 
 

10202/12 
 

kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis atbalsta 
 

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3180. sanāksme, 
kas notika Luksemburgā 2012. gada 26. jūnijā 
 

   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par bīstamo ķīmisko vielu eksportu 
un importu (pārstrādāta redakcija) [pirmais lasījums]  
 

PE-CONS 12/2/12  
REV 2 

kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot 
atturas: Īrija 
 



 
13093/12 jpr/AU/tr 17 
II PIELIKUMS (I DAĻA) DG F 2A LV 

INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
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LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI 

BALSOJUMI 

Eiropas Komisijas paziņojums  
Komisija atzīmē, ka 5. panta nosaukumā minēta "Savienības dalība Konvencijā", turpretim 1. punktā minēta "dalība Konvencijā" plašākā nozīmē, 
proti, par to "kopīgi atbild Komisija un dalībvalstis". Komisija atgādina, ka saskaņā ar LES 17. panta 1. punktu tā nodrošina Savienības pārstāvību, 
izņemot kopējās ārpolitikas un drošības politikas jomu. Attiecīgi Komisija uzskata, ka 5. panta 1. punktā minētā norāde, ka "kopīgi atbild Komisija un 
dalībvalstis", neattiecas uz Savienības pārstāvību, kā varētu secināt no virsraksta. Drīzāk 5. panta 1. punktu jātraktē, ņemot vērā kompetenču 
sadalījumu starp Savienību un dalībvalstīm, kā noteikts Līgumos. 
 
Īrijas paziņojums  
Īrija uzskata, ka 14. panta 7. punktā izklāstītajos noteikumos par atbrīvojumu no eksportam uzliktajām prasībām nav panākts vajadzīgais līdzsvars 
starp vidi un veselību, no vienas puses, un konkurētspēju un tirdzniecību, no otras puses. Vairākas puses agrākās apspriedēs bija norādījušas, ka tas ir 
svarīgs jautājums, kam jāpievērš uzmanība sarunās par pārstrādāto redakciju. Īrija uzskata, ka šie noteikumi tādā redakcijā, kāda patlaban ierosināta 
pieņemšanai, faktiski joprojām liegs ES ražotājiem eksportēt uz trešām valstīm dažas 1. pielikuma 2. daļā minētās ķīmiskās vielas konkrētiem 
ierobežotiem lietojumiem, kaut gan Eiropas Savienībā to pašu ķīmisko vielu pielietojums tām pašām vajadzībām joprojām ir atļauts. Šim 
ierobežojumam iespējamas tādas sekas, ka attiecīgo ķīmisko vielu piegādi trešām valstīm veiks nevis ES, bet citi ražotāji, izraisot negatīvas sekas ES 
ražotājiem un, potenciāli, nodarbinātībai laikā, kad Eiropas Savienībā ir īpaši grūti ekonomikas apstākļi.  
Īrija pauž nožēlu, ka galīgajā teksta redakcijā nav pieņemts līdzsvarotāks risinājums, ar ko tiktu saglabāti regulā paustie vērienīgie mērķi vides jomā, 
vienlaikus nemazinot Roterdamas konvencijas mērķu un uzdevumu nozīmi.  
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 651/2012 (2012. gada 
4. jūlijs) par euro monētu emisiju  
 

PE-CONS 23/2/12 + 
REV 2 
 

kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis atbalsta 
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LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI 

BALSOJUMI 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par lielu ar bīstamām vielām 
saistītu avāriju risku pārvaldību [pirmais lasījums] 

PE-CONS 22/2/12 
REV 2 
 

kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis atbalsta 
 

Komisijas paziņojums  
PAZIŅOJUMS PAR AKŪTA TOKSISKUMA 3. KATEGORIJU, IEDARBĪBAS CEĻŠ CAUR ĀDU (SEVESO - I PIELIKUMA 1. DAĻA) 
Komisija atzīst — kompromiss, kas panākts saistībā ar tās priekšlikumu, nozīmē, ka tiek uzlabots cilvēku veselības un drošības un vides aizsardzības 
līmenis salīdzinājumā ar līmeni, kas noteikts pašreiz spēkā esošajā Seveso II direktīvā 96/82/EK. 
Komisija plāno turpināt analizēt tādu lielu avāriju iespējamību, riskus un iespējamās sekas, kuras ir saistītas ar bīstamām vielām, kas iekļautas akūta 
toksiskuma 3. kategorijā (iedarbības ceļš caur ādu). Atkarībā no šīs analīzes rezultātiem Komisija var iesniegt leģislatīva akta priekšlikumu, lai 
iekļautu šo kategoriju direktīvas piemērošanas jomā. 
 
Vācijas paziņojums  
Vācija uzskata, ka Seveso III direktīvas kompromisa teksta 23. panta b) apakšpunktā ir ietverts noteikums, kurš ir tālejošāks nekā vajadzīgs. Mērķi – 
iespēju vērsties tiesā – būtu iespējams panākt arī ar Vācijas ierosināto kompromisa formulējumu 23. pantam. Tādējādi Direktīvas 2011/92/ES 
11. pantā noteiktā procedūra būtu piemērojama tikai tiem gadījumiem atbilstīgi Seveso III direktīvas 15. panta 1. punktam, kuri ir arī Direktīvas 
2011/92/ES vai Direktīvas 2010/75/ES darbības jomā. Citiem gadījumiem atbilstīgi Seveso III direktīvas 15. panta 1. punktam tad varētu brīvi 
piemērot procesuālās iespējas atbilstīgi Orhūsas konvencijas 9. panta 3. punktam, proti, tiktu saglabāts status quo. 
Saistībā ar prasībām, kas ir ietvertas Seveso III direktīvas 23. panta b) apakšpunktā, ir būtiski jāgroza pašlaik Vācijā spēkā esošie tiesību akti, un tāpēc 
tas izraisa nopietnas bažas. Nopietnas bažas arvien izraisa arī visu akūtā toksiskuma 3. kategorijas (iedarbības ceļš ieelpojot) bīstamo vielu iekļaušana 
direktīvas I pielikuma 1. daļas H2 iedaļā. 
Tomēr Vācija apzinās, ka daudzos citos aspektos pašreizējā kompromisa tekstā ir veikti būtiski uzlabojumi Komisijas sākotnējā priekšlikumā. 
Tādēļ Vācija, lai varētu panākt ātru vienošanos pirmajā lasījumā, ir gatava atteikties no savām bažām attiecībā uz direktīvas I pielikuma 1. daļas 
H2 iedaļas 23. pantu. 
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LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI 

BALSOJUMI 

Apvienotās Karalistes paziņojums  
Apvienotā Karaliste uzsver to, cik svarīga ir visu ES ierosināto tiesību aktu efektīva parlamentārā uzraudzība un ka šim mērķim ir jāparedz pietiekams 
laiks. Izņēmuma kārtā Apvienotā Karaliste piekrīt atbalstīt Seveso III direktīvas pieņemšanu, neskatoties uz to, ka mūsu pārbaudes procesi attiecībā uz 
šo pasākumu vēl nav pabeigti. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 602/2012/ES (2012. gada 
4. jūlijs) par grozījumiem Nolīgumā par Eiropas Rekonstrukcijas un 
attīstības bankas (ERAB) dibināšanu, ar ko paplašina ERAB darbības 
ģeogrāfisko apgabalu, aptverot Vidusjūras dienvidu un austrumu reģionu 

PE-CONS 24/1/12 
REV 1 

kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis atbalsta 
 

 
___________________________________________________________ 
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CITI AKTI Publiskotais balsojums un paziņojumi 

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA) 
3171. sanāksme, kas notika Luksemburgā, 2012. gada 7. un 8. jūnijā 
 

 

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības dalību Pasaules Pasta savienībā (UPU)  
9341/12 
 

 

2012/353/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 22. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Moldovas Republiku, ar kuru groza Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Moldovas Republiku par vīzu atvieglotu izsniegšanu8181/12  
 

 

Somijas paziņojums 
Somija paziņo, ka tā nolīgumu var provizoriski piemērot saskaņā ar nolīguma 3. pantu tikai no dienas, kad tā sniegs attiecīgu paziņojumu par to, ka ir 
pabeigtas visas iekšējās procedūras, kas vajadzīgas, lai nolīgums stātos spēkā. 
 
Čehijas Republikas paziņojums  
Čehijas Republika paziņo, ka saskaņā ar 29. panta 2. punktu tā "Kopējās aviācijas telpas nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm un 
Moldovas Republiku"  provizoriski var piemērot tikai tiktāl, ciktāl to pieļauj Čehijas Republikas teritorijā spēkā esošie tiesību akti.  
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Portugāles paziņojums 
Saistībā ar nolīguma 29. panta 2. punktu Portugāle paziņo, ka tā nolīgumu provizoriski piemēros tikai pēc tam, kad depozitāram tiks paziņots par to, 
ka ir pabeigtas iekšējās procedūras, kas vajadzīgas, lai tas stātos spēkā. 
 
Komisijas paziņojums  
Komisija saskaņā ar LESD 218. panta 5. punktu ir iesniegusi priekšlikumu Padomes lēmumam, lai parakstītu un provizoriski piemērotu aviācijas 
nolīgumu ar Moldovu. 
Komisija pieņem zināšanai Padomes vienbalsīgo lēmumu pieņemt "jauktu" tiesību aktu, kurā vienlaikus ir iekļauts Padomes un Padomē sanākušo 
dalībvalstu valdību pārstāvju lēmums.  
Komisija uzskata, ka šāds jaukts tiesību akts ir pretrunā Līgumiem, jo, kā viens no iemesliem minams tas, ka ar to netiek ievērota procedūra un 
balsošanas noteikumi, kas ir izklāstīti LESD 218. panta 5. punktā un 8. punkta pirmajā daļā. 
Komisija arī norāda, ka saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu dalībvalstīm nav kompetences noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā 
ar nolīgumu izveidotā struktūrā, ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, neatkarīgi no tā, kāda ir attiecīgās Savienības 
kompetences būtība. 
Ņemot vērā minētos apsvērumus, Komisija uzskata, ka procedūra, lai saskaņā ar nolīguma 22. pantu izveidotajā Apvienotajā komitejā noteiktu ES 
nostāju, ir pretrunā Līgumiem. 
Komisija atgādina par savu iesniegumu Lietā C-28/12 (Komisija/Padome), kuru izskata Tiesa, un patur tiesības izmantot visus tās rīcībā esošos 
tiesiskos līdzekļus, lai nodrošinātu Līgumu noteikumu ievērošanu. 
 
Padomes Lēmums, ar ko apstiprina sadarbības nolīgumu par kodolenerģijas izmantošanu 
miermīlīgiem mērķiem, kuru Komisija noslēdz starp Eiropas Atomenerģijas kopienu (Euratom) un 
Dienvidāfrikas valdību 
9729/12 + COR 1 
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Eiropas Savienības Padomes (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS) 3172. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 2012. gada 7. un 8. jūnijā 
 

 

2012/299/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 7. jūnijs) par to, lai Igaunija sāktu DNS datu 
automatizētu apmaiņu 
9135/12 
 

 

Padomes secinājumi par tiesībaizsardzības informācijas efektīvas pārrobežu apmaiņas turpmāku 
veicināšanu  
Informācija 
10333/12 
 

 

Padomes secinājumi par desmito Eurojust gada ziņojumu  
10360/12 
 

 

Padomes secinājumi par Eiropas Kibernoziedzības centra izveidi 
10603/12 
 

 

Padomes secinājumi par jauno ES Narkomānijas apkarošanas stratēģiju 
10231/12 REV 1 
 

 

Padomes lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem ĀKK un ES Ministru padomē attiecībā 
uz Dienvidsudānas Republikas statusu saistībā ar Partnerattiecību nolīgumu starp Āfrikas, Karību 
jūras reģiona un Klusā okeāna valstu grupas locekļiem, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās 
dalībvalstīm, no otras puses  
10389/12 
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2012/311/EU: Padomes Lēmums (2012. gada 7. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
Pārtikas atbalsta komitejā attiecībā uz 1999. gada Pārtikas atbalsta konvencijas pagarināšanu10118/12 
+ REV 1 (hu) 
 

 

2012/305/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 7. jūnijs), lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Islandes Republiku un Norvēģijas Karalisti par to, kā piemērot dažus 2000. gada 
29. maija Konvencijas par Eiropas Savienības dalībvalstu savstarpēju palīdzību krimināllietās un tās 
2001. gada protokola noteikumus5306/10 
 

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma par 
budžeta disciplīnu un pareizu finanšu pārvaldību 28. punktu (Spānijas pieteikums EGF/2011/020 
ES/Comunidad Valenciana footwear)  
Priekšlikums apropriāciju pārvietojumam Nr. DEC10/2012 2012. gada vispārējā budžeta III iedaļā — 
Komisija  
9918/12 
 

 

2012/297/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 7. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma XXI pielikumā (Statistika) 
9390/12 
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2012/425/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 10. jūlijs) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību īpašās 
jomās, kas nav četras pamatbrīvības 
9497/12 
 

 

2012/319/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 7. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā (par sadarbību īpašās 
jomās, kas nav četras pamatbrīvības) un 37. protokolā (kurā ietverts 101. pantā paredzētais 
saraksts)9501/12 
 

 

Padomes secinājumi par Globālu aliansi pret bērnu seksuālu izmantošanu internetā 
10607/12 + COR 1 
 

 

Padomes secinājumi par plašāku un efektīvāku Eiropola Informācijas sistēmas izmantošanu, lai 
apkarotu pārrobežu noziedzību 
10600/12 
 

 

Eiropas Savienības Padomes (VIDE) 3173. sanāksme, kas notika Luksemburgā 11. jūnijā  
 

 

Padomes secinājumi par starptautisku ķīmisko vielu pārvaldību  
10765/12 
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Padomes secinājumi par regulējuma izveidošanu Septītajai ES vides rīcības programmai  
11186/12 
 

 

Padomes secinājumi par bioloģisko daudzveidību un bioloģisko drošību 
11189/12 
 

 

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 3174. sanāksme, 
kas notika Luksemburgā, 2012. gada 12. jūnijā 
 

 

2012/306/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 12. jūnijs) par to, lai noslēgtu Protokolu, ar kuru nosaka 
zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kas paredzēti Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības 
nozarē starp Eiropas Kopienu un Mozambikas Republiku 
18059/11 
 

 

Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA) 
3175.  sanāksme, kas notika Luksemburgā 2012. gada 15. jūnijā 
 

 

Priekšlikums apropriāciju pārvietojumam Nr. DEC13/2012 2012. gada vispārējā budžeta III iedaļā – 
Komisija 
10862/12 
 

 

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA) 3176. sanāksme, 
kas notika Luksemburgā, 2012. gada 18. jūnijā 
 

 

Padomes secinājumi par Eiropas inovācijas partnerību "Lauksaimniecības ražība un ilgtspēja"  
10833/12 
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Padomes Lēmums (2012. gada 18. jūnijs), ar ko ieceļ pusi no Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādes 
valdes locekļiem un groza 2010. gada 24. jūnija lēmumu10429/12 
 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 566/2012 (2012. gada 18. jūnijs), ar ko groza Regulu (EK) Nr. 975/98 par 
apgrozībai paredzēto euro monētu nominālvērtībām un tehniskajiem datiem 
8942/12 + COR 1 
 

 

Padomes secinājumi par dzīvnieku aizsardzību un labturību 
10478/12 ADD 1 
 

 

Zviedrijas paziņojums, ko atbalsta Beļģijas un Austrijas delegācijas 
Komisijas ierosinātā dzīvnieku aizsardzības stratēģija ir iespēja pieņemt vispusīgu pieeju dzīvnieku aizsardzības jautājumiem. Zviedrija vēlas paust 
nepārprotamu atbalstu šādam pasākumam. Tomēr mēs esam dziļi vīlušies, ka Padome nespēja vienoties par priekšlikumu dzīvnieku aizsardzības 
uzlabošanai pārvadāšanas laikā, īpaši, ņemot vērā to, ka šobrīd spēkā esošie noteikumi neatbilst pašreizējām zinātnes atziņām šajā jomā – kā norādīts 
Komisijas ziņojumā attiecībā uz Regulu par dzīvnieku aizsardzību pārvadāšanas laikā. 
Ir būtiski ievērot spēkā esošos noteikumus un pastāvīgi atjaunināt tiesību aktu kopumu atbilstīgi jaunākajiem pētījumu rezultātiem, turklāt ir ārkārtīgi 
svarīgi ierobežot ceļā pavadāmo laiku, īpaši attiecībā uz kaušanai paredzētiem dzīvniekiem un zīdāmiem dzīvnieku mazuļiem. Zviedrija vēlētos, lai 
kaušanai paredzētajiem dzīvniekiem ceļā pavadāmais laiks nedrīkstētu pārsniegt astoņas stundas. 
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Apvienotās Karalistes paziņojums  
Apvienotā Karaliste piekrīt ES Komisijai, ka visā ES galvenā prioritāte ir labāk īstenot spēkā esošos tiesību aktus par labturību pārvadāšanas laikā. 
Tomēr tā vēlētos arī, lai, pārskatot garu pārvadājumu noteikumus, tiktu ņemti vērā spēkā esošie un topošie zinātniskie pierādījumi, ietverot tos, kas 
izcelti jaunajā EFSA ziņojumā, it īpaši attiecībā uz pārvadāšanas laika pārskatīšanu, lai kaušanai paredzētajiem zirgiem to samazinātu maksimāli līdz 
12 stundām.  
Mēs arī vēlamies, lai notiktu diskusijas par lauksaimniecības dzīvnieku mazuļu, it īpaši teļu, lielāku aizsardzību, ņemot vērā Komisijas rakstiskās 
norādes par neatšķirtu teļu apstākļiem ilgos pārvadājumos un ņemot vērā, ka dažiem neatšķirtiem teļiem jāiztur ļoti lieli attālumi, kas var ietvert 
vairākus 19 stundu pārvadājumu ciklus.  
Uzskatām, ka ir svarīgi noteikumus atjaunināt, ja ir pietiekami pierādījumi, ka šāda maiņa ir pamatota. Atzīmējam, ka jaunākajā EFSA ziņojumā nav 
ieteikuma, kas attiecībā uz visām lielākajām lauksaimniecības dzīvnieku sugām, ko ved uz nokaušanu, paredzētu visos gadījumos vienādu maksimālo 
pārvadāšanas ilgumu. 

 
Dānijas paziņojums  
Komisijas ierosinātā dzīvnieku aizsardzības stratēģija ir iespēja pieņemt vispusīgu pieeju dzīvnieku aizsardzības jautājumiem. Dānija vēlas paust 
nepārprotamu atbalstu šādam pasākumam. Tomēr mēs esam dziļi vīlušies, ka Padome nespēja vienoties par priekšlikumu dzīvnieku aizsardzības 
uzlabošanai pārvadāšanas laikā, īpaši, ņemot vērā to, ka šobrīd spēkā esošie noteikumi neatbilst pašreizējām zinātnes atziņām šajā jomā – kā norādīts 
Komisijas ziņojumā attiecībā uz Regulu par dzīvnieku aizsardzību pārvadāšanas laikā.  
Ir būtiski ievērot spēkā esošos noteikumus un pastāvīgi atjaunināt tiesību aktu kopumu atbilstīgi jaunākajiem pētījumu rezultātiem, turklāt ir ārkārtīgi 
svarīgi ierobežot ceļā pavadāmo laiku, īpaši attiecībā uz kaušanai paredzētiem dzīvniekiem un zīdāmiem dzīvnieku mazuļiem., Dānija vēlētos, lai 
kaušanai paredzētajiem dzīvniekiem būtu ierobežots maksimālais ceļā pavadāmais laiks.  
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Nīderlandes paziņojums 
Nīderlandes valdība pauž nožēlu par to, ka Padomes secinājumos nav paustas vērienīgākas idejas attiecībā uz Eiropas pieeju dzīvnieku labturībai. 
Nīderlande būtu vēlējusies redzēt tālejošākus priekšlikumus attiecībā uz pārvadāšanu, stingrākas prasības citos ES tiesību aktos par dzīvnieku 
labturību un īpašus noteikumus konkrētām dzīvnieku sugām un kategorijām.  
Attiecībā uz pārvadāšanu Nīderlande piekrīt Zviedrijas paziņojumam, kuru atbalsta Beļģija, Austrija un Dānija. 
Nīderlandes valdība aicina Eiropas Komisiju pēc iespējas drīz iesniegt priekšlikumus par kaušanai paredzētu dzīvnieku pārvadāšanas ilguma 
ierobežojumu līdz astoņām stundām. 
Attiecībā uz citu spēkā esošo ES tiesību aktu uzlabošanu, stingrāku prasību paredzēšanu tajos un to papildināšanu Nīderlande vēlas aicināt Komisiju 
sagatavot novērtējuma ziņojumu par cūku, teļu un mājputnu labturības pamatnostādnēm un pēc tam sniegt priekšlikumus grozījumiem attiecīgajās 
pamatnostādnēs. 
Attiecībā uz īpašiem noteikumiem konkrētām dzīvnieku sugām un kategorijām Nīderlande vēlas aicināt Komisiju – saskaņā ar 15. secinājumu – 
vairāk apsvērt īpašu pasākumu ierosināšanu. 
Nīderlandes valdība konsultēsies ar Eiropas Parlamentu par veidiem, kā izstrādāt vērienīgāku stratēģiju. 

 

Eiropas Savienības Padomes (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBA un 
PATĒRĒTĀJU TIESĪBU AIZSARDZĪBA) 3177. sanāksme, kas notika Luksemburgā 
2012. gada 21. un 22. jūnijā 
 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 551/2012 (2012. gada 21. jūnijs), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 7/2010, ar 
ko atsevišķiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem ievieš autonomas Savienības tarifa 
kvotas un nosaka to pārvaldību 
10149/12 
 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 552/2012 (2012. gada 21. jūnijs), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 1344/2011, ar ko atliek kopīgā muitas tarifa autonomos nodokļus konkrētiem lauksaimniecības, 
zvejniecības un rūpniecības produktiem 
10150/12 
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2012/408/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2012. gada 4. jūlijs) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar 28. punktu Eiropas Parlamenta, Padomes 
un Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīgumā par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību (EGF/2012/000 TA 2012 – tehniskā palīdzība pēc Komisijas iniciatīvas) 
10813/12 
 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 541/2012 (2012. gada 21. jūnijs), ar ko izbeidz Ķīnas Tautas 
Republikas izcelsmes furfuraldehīda importam noteikto antidempinga pasākumu starpposma 
pārskatīšanu un atceļ minētos pasākumus 
10395/12 
 

 

Padomes Īstenošanas regula, ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 954/2006, ar ko piemēro galīgo 
antidempinga maksājumu dažu Horvātijas, Krievijas, Rumānijas un Ukrainas izcelsmes dzelzs un 
tērauda bezšuvju cauruļvadu un cauruļu importam. 
10307/12 
 

 

Padomes secinājumi – Risināt demogrāfijas problēmas, stiprinot ikviena līdzdalību darba tirgū un 
sabiedrībā 
10489/12 
 

 

Padomes secinājumi par dzimumu līdztiesību un vidi: uzlabota lēmumu pieņemšana, kvalifikācijas un 
konkurētspēja klimata pārmaiņu mazināšanas politikas jomā Eiropas Savienībā  
8876/12 + REV 2 (hu) 
 

 

Padomes secinājumi par mikrobu rezistences ietekmi cilvēku veselības nozarē un veterinārijā – 
perspektīva "viena veselība" 
10347/12 + REV 1 (nl) + COR 1 
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Eiropas Savienības Padomes (EKONOMIKA un FINANSES) 3178. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 2012. gada 22. jūnijā 
 

 

Padomes secinājumi par rīcības kodeksu (uzņēmējdarbības nodokļi)  
10905/12 + COR 1 (fi) 
 

 

2012/375/EU: Padomes Īstenošanas lēmums (2012. gada 22. jūnijs), ar ko groza Īstenošanas lēmumu 
2011/77/ES par Savienības finanšu palīdzības piešķiršanu Īrijai 
11071/12 
 

 

Padomes secinājumi par pakalpojumu vienoto tirgu 
11224/12 
 

 

2012/353/EU: Padomes Lēmums (2012. gada 22. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Moldovas Republiku, ar kuru groza Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Moldovas Republiku par vīzu atvieglotu izsniegšanu10868/12 
 

 

Padomes Lēmums par Eiropas Savienības nostāju Tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības komitejā, 
kas izveidota ar Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Korejas Republiku, no otras puses, attiecībā uz Pilsoniskās sabiedrības foruma darbību un 
ekspertu grupas izveidi, kas vajadzīga, lai izskatītu lietas, kuras ir Tirdzniecības un ilgtspējīgas 
attīstības komitejas darba jomā  
9656/12 
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Padomes Ieteikums (2012. gada 10. jūlijs) par ekonomikas politikas vispārējo pamatnostādņu 
īstenošanu dalībvalstīs, kuru valūta ir euro  
11061/12 
Padomes Ieteikums (2011. gada 12. jūlijs) par to dalībvalstu, kuru valūta ir euro, ekonomikas 
politikas vispārējo pamatnostādņu īstenošanu11296/12  
 

 

2012/369/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 22. jūnijs), ar ko atceļ Lēmumu 2010/285/EK par 
pārmērīga budžeta deficīta situāciju Vācijā 
11079/12 
 

 

2012/370/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 22. jūnijs), ar ko atceļ Lēmumu 2010/422/EK par 
pārmērīga budžeta deficīta pastāvēšanu Bulgārijā 
11080/12 
 

 

2012/323/ES: Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko atceļ Kohēzijas fonda saistību apturējumu 
Ungārijā 
10850/12 
 

 

Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3179. sanāksme, kas notika Luksemburgā 
2012. gada 25. jūnijā 
 

 

Padomes secinājumi par EKP pasākumu kopumu 
11845/12 
 

 

Padomes secinājumi par Vidusāziju 
11857/12 
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Padomes Lēmums, ar ko Eiropas Komisijai un Savienības Augstajai pārstāvei ārlietās un drošības 
politikas jautājumos piešķir pilnvaras Eiropas Savienības vārdā risināt sarunas par tiem noteikumiem 
Pamatnolīgumā starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Jaunzēlandi, no otras 
puses, kuri ir Eiropas Savienības kompetencē 
10812/12 
 

 

Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju lēmums, ar ko Eiropas Komisiju pilnvaro dalībvalstu 
vārdā risināt sarunas par tiem noteikumiem Pamatnolīgumā starp Eiropas Savienību un tās 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Jaunzēlandi, no otras puses, kuri ir dalībvalstu kompetencē 
10814/12 
 

 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu, ar ko izveido asociāciju 
starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Centrālameriku, no otras puses, un 
provizoriski piemērotu tā IV daļu par tirdzniecības jautājumiem16374/11 + COR 1 (it) 
 

 

Padomes secinājumi par ieroču tirdzniecības līgumu (ITL) 
11816/12 
 

 

Padomes secinājumi par Sīriju 
11800/12 
 

 

Padomes secinājumi par Ēģipti 
11798/12 
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Padomes secinājumi par Pakistānu 
11719/12 
 

 

Padomes secinājumi par Bosniju un Hercegovinu  
11843/12 
 

 

Padomes secinājumi par cilvēktiesībām un demokrātiju 
11417/12 
 

 

Padomes secinājumi par Kongo Demokrātisko Republiku 11795/12 
 

 

Eiropas Savienības Padomes (VISPĀRĒJĀS LIETAS) 3180. sanāksme, kas notika 
Luksemburgā 2012. gada 26. jūnijā 
 

 

Eiropadomes Lēmums, ar ko groza statusu, kas Majotai piešķirts attiecībā uz Eiropas Savienību 
10998/12 
 

 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību 
un Turcijas Republiku par tādu personu atpakaļuzņemšanu, kuras uzturas neatļauti 
10676/12 
 

 

Padomes secinājumi attiecībā uz Komisijas 2011. gada ziņojumu par ES Pamattiesību hartas 
piemērošanu 
10935/12 + COR 1 
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Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 558/2012 (2012. gada 26. jūnijs), ar ko groza Īstenošanas regulu 
(ES) Nr. 102/2012, ar kuru inter alia Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes tērauda trošu un tauvu 
importam noteikto galīgo antidempinga maksājumu attiecina arī uz tādu tērauda trošu un tauvu 
importu, kas sūtītas inter alia no Korejas Republikas, neatkarīgi no tā, vai tās ir vai nav deklarētas ar 
izcelsmi Korejas Republikā 
10520/12 
 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 567/2012 (2012. gada 26. jūnijs), ar kuru groza Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 917/2011, ar ko nosaka galīgu antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu 
maksājumu, kurš noteikts Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes keramikas flīžu importam, pievienojot 
vienu uzņēmumu I pielikumā uzskaitītajiem ražotājiem Ķīnas Tautas Republikā 
10523/12 
 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 559/2012 (2012. gada 26. jūnijs) par daļējas starpposma 
pārskatīšanas izbeigšanu attiecībā uz kompensācijas pasākumiem, kas piemērojami konkrēta 
polietilēntereftalāta (PET) importam, kura izcelsme inter alia ir Indijā10528/12 + COR 1 
 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 560/2012 (2012. gada 26. jūnijs) par daļējas starpposma 
pārskatīšanas beigšanu attiecībā uz antidempinga pasākumiem, kas piemērojami Indijas izcelsmes 
polietilēntereftalāta (PET) importam 
10533/12 
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Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 585/2012 (2012. gada 26. jūnijs), ar ko pēc termiņbeigu 
pārskatīšanas, ievērojot Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu, nosaka galīgo antidempinga 
maksājumu konkrētu Krievijas un Ukrainas izcelsmes dzelzs vai tērauda bezšuvju cauruļvadu un 
cauruļu importam un izbeidz termiņbeigu pārskatīšanas procedūru attiecībā uz konkrētu Horvātijas 
izcelsmes dzelzs vai tērauda bezšuvju cauruļvadu un cauruļu importu 
10895/12 + COR 1 (it) 
 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 626/2012 (2012. gada 26. jūnijs), ar kuru groza Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 349/2012, ar ko nosaka galīgo antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas 
izcelsmes vīnskābes importam11196/12 
 

 

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības stratēģijas Baltijas jūras reģionam pārskatīšanas 
pabeigšanu 
10054/12  + COR 1 (de) + ADD 1 + ADD 1 COR 1 + ADD 2 
 

 

Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 577/2012 (2012. gada 26. jūnijs), ar ko pielāgo Eiropas 
Savienības ierēdņu un pārējo darbinieku atalgojuma un pensiju korekcijas koeficientus 
10944/12 
 

 

2012/430/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 26. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem ES un EBTA Apvienotajā komitejā, par tāda lēmuma pieņemšanu, ar ko groza 1987. gada 
20. maija Konvenciju par kopīgu tranzīta procedūru11169/12 + COR 1  
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2012/431/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 26. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem ES un EBTA Apvienotajā komitejā, par tāda lēmuma pieņemšanu, ar ko groza 1987. gada 
20. maija Konvenciju par kopīgu tranzīta procedūru 
11170/12 + COR 1 
 

 

Padomes secinājumi par Melnkalni 
11900/12 
 

 

 
____________________________________________________________ 


